Bonjour ! ¡Buenos dı ´as! Comment allez-vous ? ¿Co ´mo esta ´usted? Bien, merci, et vous ? Bien, gracias, ¿y usted? Excusez-moi. Perdone. Merci beaucoup. Muchas gracias. S’il vous plaît. Por favor. Au revoir ! ¡Adios ( ou Hasta luego)! Je voudrais acheter... Quisiera comprar... Acceptez-vous les cartes de crédit ? ¿Acepta usted las tarjetas de credito? Combien cela coûte-t-il ? ¿Cua ´nto vale ésto? Allô ! Je voudrais parler à... ¡Oiga ( ou Alo ´)! Quisiera hablar con... Parlez-vous français ? ¿Habla usted francés? Ou `se trouve le musée... la cathédrale... ? ¿Do ´nde se encuentra el museo... la catedral? J’ai réservé une chambre avec douche (bain) pour 1 nuit (2 nuits). He reservado para una noche (dos noches) una habitacio ´n con ducha (cuarto de ban ˜o). 
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•Comment utiliser ce guide 10 Comment utiliser ce guide Ce guide de conversation est destine ´à toutes les personnes de ´sirant se rendre en Espagne ou en Am e ´rique latine et qui ne m aîtrisent pas la langue espagnole. Il a e ´te ´conçu de façon à faciliter les relations essentielles de la vie quotidienne. Plusieurs m illiers de m ots, de phrases et de form es syntaxiques perm ettront au lecteur de s’expri- m er dans la plupart des cas susceptibles de se pre ´senter à lui au cours de son voyage. L’OUVRAGE COM PREND : • Un abre ´ge ´de grammaire pre ´cisant quelques règles de la langue espagnole. • Un code de prononciation facilement utilisable et sans lequel le lecteur de ce guide risquerait de ne pas toujours être compris par ses interlocuteurs. • Un guide pratique d’utilisation de la langue constitue ´de six grands chapitres, rassemblant des thèmes pre ´-sente ´s dans l’ordre alphabe ´tique. • Un dictionnaire de plus de deux mille mots. • Un index facilitant la recherche des rubriques. Exemple d’utilisation du manuel Le lecteur de ´sire acheter un costume : 1. Il pourra trouver le mot dans le Dictionnaire (page 22 ). 2. Il pourra consulter le thème « Habillement » dans le cha- pitre « Achats ». Si le mot « habillement » ne lui vient pas imme ´diatement à l’esprit, le lecteur trouvera e ´galement le renvoi à cette rubrique dans l’Index, aux mots « vêtements » et « prêt-à-porter ». La consultation de la rubrique « Habillement » pre ´sente l’avantage, par rapport au dictionnaire, de faciliter la formu- 


Comment utiliser ce guide •11 lation de la demande par l’emploi de phrases et de mots comple ´mentaires figurant en ordre alphabe ´tique et dans le vocabulaire de l’« Habillement ». Le lecteur sera ainsi imme ´diatement en mesure de nommer le « pantalon », la « veste », le « tissu », la « couleur »... et de formuler ses observations et ses demandes : « Je voudrais un costume coupe ´suivant ce modèle », « Auriez-vous le même modèle dans une autre couleur ? », « Il faudrait raccourcir les man- ches », « Pourriez-vous me montrer autre chose ? », « Puis- je essayer ? », etc. Certains chapitres ont e ´te ´particulièrement de ´veloppe ´s afin d’apporter une aide maximale au voyageur dans les domaines importants que sont la sante ´, la voiture et... les loisirs. Notes du traducteur L’espagnol parle ´en Espagne est parfaitement compris en Ame ´rique latine. Cependant, il existe de nombreux termes qui sont propres à certains pays ou certaines re ´gions et dont l’utilisation facilite la communication. Nous nous sommes ainsi efforce ´s d’introduire dans le vocabulaire correspondant aux diffe ´rentes situations les termes locaux, en indiquant, quand il s’agit d’un emploi plus localise ´, le ou les pays concerne ´s. Toutefois, il nous a e ´te ´impossible d’entrer dans des de ´tails de distribution ge ´ographique du vocabulaire, et vous aurez souvent l’occasion de constater qu’un mot employe ´au Mexique, par exemple, s’emploie aussi dans certains pays d’Ame ´rique centrale, ou qu’une expression signale ´e par l’abre ´viation AmL est plus fre ´quente dans les pays tropicaux que dans les pays de la partie australe, ou vice versa. En règle ge ´ne ´rale, commencez toujours par utiliser le mot signale ´comme local (voir ci-dessous : Abre ´viations), puis, si votre interlocuteur a du mal à vous comprendre, re ´fe ´rez- vous au mot espagnol standard. 
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